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Abstract

Sanandaj city, which was recently registered by UNESCO as a City of Creative music,
is also at a high level in terms of literature and culture. Ever since this city became the
residence of the Ardalans in 1046 AH and Suleiman Khan Ardalan built a strong
fortress in its center and officially became a city, it has always been one of the cultural
and literary centers and has attracted and raised various poets and writers. The research
question and the study aims to answer the following: Although the city of Sanandaj was
inhabited by Kurds, what were the reasons why poets wrote poems in Persian from the
beginning of the city's foundation? This study was conducted using the descriptive-
analytical method and using library sources. Findings point to the region's political
geography, the Ardalans who were protégés of the Safavid kings, heavy dependence on
the Safavid rulers and their successors, weak national sentiment and Kurdish
nationalism, and finally the religion of some rulers of Ardalan they are the most
important reasons for the inclination of poets to the Persian language and poetry from
the  beginning of the eleventh century until the fall of the monarchy.
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According to various sources, Sanandaj was founded in 1046 AH by Suleyman Khan
Ardalan with the construction of a government fortress at the present location of
Sanandaj.  Later, the government castle of Ardalans was moved from Hasan Abad to
Sanandaj. After 1046 AH this town was still one of the ruling castles of Ardalans.

After Suleyman Khan Ardalan (1040-1066 AH), the sovereignty of Ardalans
continued until the era of Amanollah Khan II (1277-1284 AH). Amaoullah Khan II was
deposed by Qajar King in 1284 AH after being defeated many times in the war. The
govermnet of Ardalans came to an end when Amanollah Khan II died  after a few
months of illness. Ardalan's govermnet is contemporary with the Safavid (1146-905
AH), Afshariya (1146-1210 AH), Zandiyeh (1164-1209 AH), Qajar (1193-1304 AH)
and Pahlavi (1304-1193 AH) dynasties. After Amanollah Khan II, the prince Farhad
Mirza Motamed al -Dawlah (1291-1284 AH), the uncle of Naser al-Din Shah Qajar,
was sent to Kurdistan in 1284 AH, and he became the new ruler of this region. After the
fall of Ardalans, the governor of Sanandaj continued to rule until 1323 AH, when Abu'l-
Qāsem Khān Qarāgozlu (1318-1323 AH) was the ruler.

The rulers of Kurdistan  never had a completely independent government during the
Ardalan era, and the rulers of Ardalan  were always determined by the king of Iran.
When the rulers of Kurdistan came to power and did some actions like curving their
names on the coins or mentioning and praising their names in congregational prayers,
they were immediately suppressed by the central government. Suppression usually came
after a long struggle and the removal of the ruler. An example of this could be seen at
the time of the governor of Ardalan, Halo Khan Ardalan in 1014 AH and his son Khan
Ahmed Khan Ardalan in the years once the government fortress of Sanandaj was built
in Sanandaj in 1046 AH.

Although the Ardalans were engaged in wars in several historical periods, the
hostilities and numerous wars didn't hinder the improvement of culture, literature and
knowledge. They paid special attention to advancement of knowledge and literature. For
example, in 1214 AH, Amanollah Khan Ardalan became the successor of his father,
Khosrow Khan the Great, and his soverignity continued till 1240.

Amanollah Khan become a ruler who cherished information and literature and
Sanandaj went through a cultural and literary revolution during his government. His
palace and courtroom had been the safe haven of poets, writers and scientists not only
from Kurdistan, but also from all over Iran. After Amanollah Khan, the governor,
Khosrow Khan, the son of Amanollah Khan, have become the ruler for ten years. Like
his father, Khosrow Khan paid unique interest to literature and culture. During this
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period, The Dar ul-Ihsan Mosque and covered markets were built in Sanandaj in this
period. These buildings are still  one of the city's most famous buildings and one of
Sanandaj's permanent and historic buildings.

From a literary point of view, the city of Sanandaj is not isolated from other parts of
Iran. Due to cultural exchanges and ties, literary styles and schools that emerge in other
parts of Iran often quickly reach Sanandaj, as well as other cities; however, Sanandaj
differs from other places in many ways including culture and literature. Among the most
important of these differences are cultural-linguistic and dialectical, national, and
religious diversity.

This study aims at investigating concisely the situation of Persian poetry in Sanandaj
from its founding days to the Islamic revolution. This study aims to answer the
fundamental and central question of the study: Why is Persian poetry more popular in a
Kurdish city like Sanandaj than Kurdish poetry?There has been attention despite the fact
that in other cities of Kurdistan, such as Saqqez, Marivan and Mahabad, Kurdish poetry
is widespread and many Kurdish-speaking poets grew up among them. The study was
carried out by descriptive analysis method and using library resources.

On the need to conduct this research, it must be said that Sanandaj has always been
considered the center of knowledge in historical texts. Many of the scholars of this city
had a great taste for poetry. They wrote poems in Persian and Arabic. Recently, the
Kurdish language has also become popular. It is clear and evident that Sanandaj, being
one of the cities of the Kurds, has always turned to Persian in poetry. At the beginning
of the 14th century, the use of the Kurdish language in poetry in the form of songs
gradually became popular.

The result of the research indicates that Sanandaj has been the capital of Ardalan
since its foundation and that the rulers of Ardalan have influenced the issue from
different points of view. In the first place, the Ardalans were the protege of the Safavid
kings and Safavid rulers, and in fact the decrees of the Ardalans were signed, enforced
and pronounced from the capital, Tehran. Second, because of the geopolitical status, the
rulers of Sanandaj were connected to Tehran and other major cities in Iran. Therefore, it
was not surprising that the Persian language and Persion poetry style became more
popular in Sanandaj. Third, it can be said that Kurdish nationalism is not seen in
Sanandaj from the beginning of the 11th century to the end of the 13th century. The
Kurdish nationalism emerged almost in the 14th century, mostly in the form of books
such as, "The History of Mardukh" and "History of famous Men." Therefore, lacked
nationalist sentiment and spirits, Kurdish poetry gradually emerged in Sanandaj from
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the beginning of the 14th century to the Islamic Revolution. In summary, the lack of
Kurdish nationalism in Sanandaj at the time was another factor that made Persian poetry
more popular than Kurdish poetry.

Fourth, many of the rulers of Ardalan were Shiite due to religious beliefs, so they
inclined towards the Shiite regions of the country rather than other regions. Therefore,
these are some of the most important causes that provoked more  Sanandaj poets
towards Persian poetry and language.

Bibliography
Azarnoosh, Azartash (1387). The challenge between Persian and Arabic. Tehran: Ney.
[in Persian]
Abolghasemi, Mohsen (1378). History of Persian language. Tehran: Tahoori. [in
Persian]
Ahmadi, Jamal (1395). History of Persian Literature from the Beginning to the First
World War, Saqez: Gutar. [in Persian]
Association of Cultural Works and Honors (1385). Biography and scientific and cultural
services of Professor Ahmad Tarjanizadeh. Tehran: Association of Cultural Works and
Honors. [in Persian]
Hafiz. Shamsuddin Mohammad (1386). Lesson of Hafiz. Estealami. Tehran: Sokhan.
[in Persian]
Khaghani, Afzaluddin Badil (1375). Diwan Poetry. Corrected by Mir Jalaluddin Kazazi.
Centeral Tehran. [in Persian]
Parhizi, Abdul Khaliq (1385). The weight of your poem. Tehran: Time. [in Persian]
Rouhani, Baba Marduk (1382). History of celebrities. Tehran: Soroush. [in Persian]
Ronaq, Mirza Abdullah (1344). Hdiqa amano-llahi. Edited by Abdul Rasoolح
Khayampour. Tabriz: University of Tabriz. [in Persian]
Sajjadi, Abdul Hamid Hairat (1375). Kurdish poets speak Persian. Tehran: Ehsan. [in
Persian]
Sajjadi, Abdul Hamid Hairat (2013). Famous people of science, culture and art of
Kurdistan. Tehran: Cultural Heritage and Tourism Organization Research Institute. [in
Persian]
Sajjadi, Abdul Hamid Hairat (1395). Old Sanandaj. Sanandaj: Kurdistan. [in Persian]



5 Abstract

Sanandaji, Mirza Shokrallah (1375). Corrected by Heshmatullah Tabibi. Tehran: Amir
Kabir. [in Persian]
Shamisa, Sirus (1375). Poetry stylistics. Tehran: Ferdows. [in Persian]
Tarimoradi, Mohammad (1393). History of Sanandaj in the Safavid era. Sanandaj: Aras.
[in Persian]
Ghaffari, Mohammad Khalid (2005). "Persian Persian style and three-dimensional and
Hafez style" contained in: Beer Aini Mahstoureh-e-Rohlan. Hawler: Aras. 196-176. [in
Persian]
Qader Mohammad. Anwar (1390). Ghazals of the great Kurdish poet Rumi.
Translation: Jamal Ahmadi. Sanandaj: Aras. [in Persian]
Gharadghi. Muhammad Ali (2011). Poetry Court. Sanandaj: College. [in Persian]
Majdi, Malek al-Kalam (1382). Travelogue of Malek al-Kalam Majdi. Tehran:
Tavakoli. [in Persian]
Farrokhi Sistani (1378). Edited by Mohammad Dabir Siyaghi. Tehran: Zavar. [in Persian]
Kurdistan, Golshan (1345). Golbang Poetry Collection. Tehran: Zavar. [in Persian]
Kurdistan, Golshan (1335). Nobahar Poetry Collection. Tehran: Zavar. [in Persian]
Mardox. Ayatollah Muhammad (1386). Selected properties. Edited by: Jamal Ahmadi.
Turpentine: Guitar.
Mastura, the month of Sharafkhanum (1390). Diwan Poetry. By the efforts of Majid
Marduk Rouhani. Sanandaj: Kani Kitab. [in Persian]
Mastura, the month of Sharafkhanum (2011). Poetry Court. Hawler: Aras. [in Persian]
Motamed Vaziri, Mahindokht (1366). Abidar flowers. Tehran: Pajeng. [in Persian]
Moghaddamifar, Mazhar (1394). Character and works of Allama Abdul Hamid Badi-ol-
Zaman Kurdistan. Tehran: Ehsan. [in Persian]
Mahdavi Damghani, Ahmad (1381). The result is a collection of Master's articles.
Tehran: Soroush. [in Persian]
Nikitin, Vasily (1366). kurd and kourdestan. Translation: Mohammad Ghazi. Tehran:
Niloufar. [in Persian]
Vaqayeanegar, Ali Akbar (1381). Hadith of Nasiriyah and Mir'at al-Zafar. By the efforts
of Mohammad Rauf Tavakoli. Tehran: Tavakoli. [in Persian]
Zarrinkuob, abdolhosayn(1373). Iran in the early Islamic era. Tehran: Amirkabir. [in
Persian]
Zarrinkuob, abdolhosayn (1336). Two centuries of silence. Tehran: Amirkabir. [in
Persian]





، پژوهشگاه علوم انسانی و مطالعات فرهنگییادب پارسۀنامکهن
1402، بهار و تابستان 1، شمارة 14پژوهشی)، سال نامۀ علمی (مقالۀ دوفصل

در شهرِ سنندجیدلایلِ رواجِ شعرِ فارسیبررس
ياین شهر، تا سقوط سلطنت پهلوياز بنا
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چکیده
ثبت جهـانی شـد، از نظـر    1یشهر سنندج که اخیراً، از طرف یونسکو به عنوان شهر خلاّق موسیق

هــ.ق، بـه   1046ادبی و فرهنگی نیز در سطح بالایی قرار دارد. از زمانی که ایـن شـهر بـه سـال     
دارالایالۀ اردلانها تبدیل شد و سلیمان خان اردلان، قلعۀ محکمی در مرکز آن بنا کرد و رسـماً بـه   

و نویسندگان فراوانـی را در  ی بوده و شاعرانادب–شهر بدل شد، همواره یکی از مراکز فرهنگی 
وهش مطــرح اســت و نویســنده در اســت. پرسشــی کـه در ایــن پــژ دادهدامـن خــود پــرورش  

آید، این است که با آنکه شهر سـنندج، کـُرد نشـین بـوده، دلایـل و      میجوي پاسخ آن بروجست
علل اقبال شاعران از آغازین روزهاي بناي ایـن شـهر، بـه سـرودن شـعر بـه زبـان فارسـی چـه         

اي بـه  تحلیلی با استفاده از منابع کتابخانـه - که به روش توصیفی- است. نتایجِ این پژوهش بوده
حاکی از آن است که جغرافیـاي سیاسـی، دسـت نشـانده بـودن حکـام اردلان و       - انجام رسیده 

ت و ناسیونالیسم کـردي  وابستگی شدید آنها به حکام صفوي و اخلاف آنها، ضعف احساس ملی
ــه مــذهبِ برخــی از حاکمــان اردلان، مهمتــرین عوامــلِ و ســرانجام اقبــال شــاعران ســنندج ب

فارسی از آغاز سدة یازده تا سقوط سلطنت است.  شعر
.گرایی، کرُد، ملیتسنندج، شعر، حاکمان اردلانها:دواژهیکل
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مقدمه. 1
هجري قمري به وسیلۀ سـلیمان خـان اردلان بـا    1046به سال 2بر اساس منابع گوناگون، سنندج

ده اسـت.  بنا ش ـو تغییر آن از حسن آباد به این شهر، ، در محل کنونی سنندجبناي قلعۀ حکومتی
نبـود، امـا   مقر و قلعـۀ حکـومتی  ،1046) با آنکه شهر سنندج، پیش از سال 35: 1392(مستوره، 

نـام  » صـد خانیـه  «و یـا  3»سیسـر «ی بوده و بـه احتمـال   اساس قرائن و شواهد گوناگون، آبادانبر
: ذیـل سیسـر)   1391ي بوده که در محل کنونی شهر سنندج واقع بوده اسـت. (مصـاحب،   اآبادي

همواره یکی از قلاع حکومتی اردلانهـا از سـدة شـش هجـري     هـ.ق1046این شهر پس از سال 
آن روزگـار کردسـتان بخشـی از  ـ. ق، بر ه594از سال بنا به روایتی شمار آمده است. اردلانها به

در مقـاطعی از تـاریخ،   6و حسن آبـاد 5و پالنگان4چون شهرزورايحکومت داشتند و در نواحی
)  90: 1375قلاع حکومتی داشتند. (سنندجی، 
االله خـان ثـانی   تا دوران امان،ق) حکومت اردلانها1040- 1066پس از سلیمان خان اردلان (

هـایی  در پی شکسـت ،ق، امان االله خان ثانی1284ادامه داشت تا اینکه به سال ق) 1277- 1284(
شـود و پـس از چنـد مـاه بیمـاري،     خـورد، توسـط شـاه قاجـار معـزول مـی      که از قاجارها مـی 

) از 139: 1381نگـار،  رسـد. (وقـایع  حکومت اردلانها بـه پایـان مـی   ،کند و از آن پسمیوفات
حـاکم بـر قلمـرو    36خـان،  هاالله خانِ ثانی، مشهور به غلام شـا دوران سلیمان خان تا مرگ امان

سـال،  238ها حکومت داشتند. این شیوة حکومت داري با ایـن تعـداد حـاکم، در مـدت     اردلان
نشان از آشوب و جنگ و نـاامنی فـراوان دارد. جنگهـاي داخلـی، بـین امیـر نشـینها و ایـران و         

کرده بود. این دوران، از نظر سیاسی، مقـارن بـا   راوانائب فعثمانی، کردها را از هر نظر دچار مص
ــه(1146- 1210هـــ.ق.)، افشــاریه(905- 1146هــاي صــفویه (حکومــت - 1209هـــ.ق.)، زندی

االله خـان  است. پس از امـان )1357- 1304و پهلوي (هـ.ق)1193- 1304قاجاریه(،هـ.ق)1164
ي ناصر الدین شـاه قاجـار، بـه    عمو) ق1284–1291ثانی، شاهزاده، فرهاد میرزا، معتمد الدوله (

ــال      ــد و در س ــوب ش ــاه، منص ــرالدین ش ــرف ناص ــتان از ط ــت کردس ــۀ ق،1284حکوم روان
تـا  ) حکومت والیان سـنندج پـس از فروپاشـی اردلانهـا،    275: 1375. (سنندجی، گردیدسنندج

کـرد.  یـدا  پادامـه ) ق1318–1323ق، دوران ابوالقاسم خان ناصرالملک قراگوزلـو ( 1323سال
اردلان خانهـاي «کردستان در دوران اردلانها، هیچ گاه حکومت کاملاً مسـتقل نداشـته و همـواره    

رسـیدند و  ) آنان هرگاه به قدرتی می364: 1366(نیکیتین، » سوي شاهان ایران، ولایت داشتند.از
هـاي جمعـه   برخی اقدامات حکومتی، چون: سکه زدن به نام خود و یـا ذکـر نامشـان در خطبـه    
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شـدند و پـس از کشمکشـی نسـبتاً     ط حکومت مرکزي سرکوب میبلافاصله توس،افتاداتفّاق می
7کردند.طولانی، والی را عزل می

هـاي  که اردلانها در بسیاري از مقاطع تاریخی، مشغول جنگ بودند، اما دشمنیها و جنگبا آن
آبادانی و پیشرفت فرهنـگ و ادب و دانـش نبـود و اتفّاقـاً، امـارت، توجـه       مختلف امارت، مانعِ

به جـاي پـدرش، خسـرو خـان     ،ق، امان االله خان اردلان1214اي به این مسأله داشت. سال ویژه
ادامه داشت. امان االله خـان، امیـري دوسـتدار    1240بزرگ، حکومت را به دست گرفت و تا سال 

او شهر سنندج انقلابی بـه خـود دیـد. قصـر و دربـار او، پناهگـاه       دانش و ادب بود و در دوران 
نــه فقـط کردســتان، بلکــه ایــران بـود. پــس از امــان االله خــان،  شـاعران و ادیبــان و دانشــمندانِ 

شـود و او نیـز چـون پـدر، توجـه      به مدت ده سال فرمانروا مـی ،خان، پسر امان االله خانخسرو
ن دوران بـود کـه در   ) در ای ـ41: 1389قـادر محمـد،   اي به ادب و فرهنـگ داشـته اسـت. (   ویژه
سنندج، مسجد دارالاحسان و بازارهاي سرپوشـیده را بـا معمـاري بسـیار جالـب تـوجهی      شهر

کردند و هنوز در سنندج جزو بناهاي تاریخی و ماندگار است.بنا
ارتباطـات  شهر سنندج، از نظر ادبی، جدا از سایر نقاط دیگر ایران نبود. بـه دلیـل تبـادلات و    

آمـد، خیلـی زود، همچـون    فرهنگی، غالباً سبکها و مکاتب ادبی که در دیگر نقاط ایران پدید می
رسید، اما سنندج از بسیاري جهات، با برخی نقاط دیگـر از لحـاظ   سایر شهرها به سنندج نیز می

زبـانی و  - تـوان بـه تنـوع فرهنگـی    تفاوتهایی دارد. از مهمترین این تفاوتها، می،فرهنگی و ادبی
گویشی و ملی و مذهبی اشاره داشت.  

کنیم وضعیت شعر فارسی در سنندج از آغاز تـا انقـلاب اسـلامی را،    در این مقاله، تلاش می
به صورت بسیار اجمالی بررسی کنیم و به این پرسش اساسی و اصلی پژوهش بپردازیم که چـرا  

ي مورد توجه بـوده اسـت و ایـن    در شهر کردنشینی چون سنندج، شعر فارسی بیش از شعر کرد
و یـا سـلیمانیه   سقز و مریوان و مهابـاد ،در حالی است که در شهرهاي دیگر کردستان، فی المثل

را در دامــن خــود گــوي فراوانــیی داشــته و شــاعران کــردي، شــعر کــردي رواج تــامغیــرهو
اي صـورت  بخانـه تحلیلی و با اسـتفاده از منـابع کتا  - اند. پژوهش به روش توصیفیدادهپرورش

اشـاره  گرفته است. لازم به ذکر است که در این نوشـته ممکـن اسـت بـه تعـدادي از شـاعران،      
بـراي پـژوهش مـا    باشد. ذکر نکردن نام تعدادي از شاعران، صرفاً به این دلیل است که یـا  نشده

بپردازیم.هااند و یا دیوانی از آنان چاپ نشده که به آنچندان اهمیت نداشته
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پیشینه1.1
شـویم کـه تـذکره ماننـد بـه      اي، با تعدادي منابع و مآخـذ مواجـه مـی   با نگاهی به منابع کتابخانه

قطعــه از اشــعار آنــان را نامــه و چنــدانــد و مختصــري از زنــدگیشــاعران کردســتان پرداختــه
آن بـه  عبـداالله رونـق اسـت کـه در     اثر میـرزا  »تذکرة امان اللهی«اند. از جملۀ این منابع کردهذکر
نامه، مقداري از شعر آنـان را  شاعر در سدة سیزده پرداخته و ضمن اشارة مختصري به زندگی43

خورشـیدي تصـحیح و   1344پور، این اثر نفیس را به سـال  نیز گردآورده است. عبدالرسول خیام
تـاریخ  «در کتـاب سـه جلـدي خـود، بـا نـام       منتشر کرده است. همچنـین بابـامردوخ روحـانی   

نامـه آنـان   ، شاعران و عالمان و نویسندگان کـرد را نـام بـرده و انـدکی بـه زنـدگی      »کردرمشاهی
شـاعران کـرد   «و » سنندج قـدیم «، »نامدارانِ علم، فرهنگ و هنرِ کردستان«پرداخته است. کتابهاي 

در بـارة شخصـیتهاي کردسـتان و    ،سه اثري هستند که عبدالحمید حیرت سـجادي » گويپارسی
د. مباحثی که در این آثار نوشته شده، بسیار متنوع اسـت، امـا در مطـالبی کـه بـه      انسنندج نوشته

اي در شاعران اشاره دارد، صرفاً قالب تذکره دارد و به هیچ وجـه کـوچکترین تحلیـل و بررسـی    
شود. به هر صورت در مورد موضوع این پژوهش، تاکنون چه در قالـب کتـاب و   ها دیده نمیآن

یچ پژوهشی صورت نگرفته است.چه در قالب مقاله، ه

تجزیه و تحلیل. 2
زبـان و  براي رسیدن به پاسـخ پرسـش ایـن پـژوهش، لازم اسـت ابتـدا و بـه اختصـار پیشـینۀ          

بـان دوم بـین اقـوام، آمیختگـی     کردي، ضرورت سرایش بـه زبـان فارسـی بـه عنـوان ز     ادبیات
فارسی و زبان عربی و تثبیت زبان فارسی به عنوان زبان دوم اسلام و علاقـۀ علمـا بـه آن و    زبان

سرانجام وضعیت شعر فارسی را از آغاز بناي شهر سـنندج تـا سـقوط سـلطنت بررسـی کنـیم،       
سپس به پاسخ پرسش مورد اشاره برسیم.  

پیشینۀ زبان و ادبیات کرُدي1.2
آیـد کـه   ان کردي، یکی از زبانهاي هند و ایرانی به شمار مـی بر اساس تحقیقات پژوهشگران، زب

: 1378آن نیز خود از شاخۀ بزرگتر زبانهاي هند و اروپایی انشقاق پذیرفتـه اسـت. (ابوالقاسـمی،    
) زبان کردي، همچون زبان فارسی، دوران گوناگونی داشـته اسـت. ایـن زبـان کـه یکـی از       5- 8

تـوان بـه   فی تقسیم شده است. در میان این گویشـها مـی  هاي ایرانی است به گویشهاي مختلزبان
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. کرمـانجی  3. کرمـانجی وسـط   2. کرمـانجی شـمالی   1زبان کردي اشاره داشـت:  8چهار گویش
) آثار نوشته شدة نسبتاً فراوانی به هر یـک از ایـن   30: 1385. گورانی و زازا. (پرهیزي، 4جنوبی 
ش هـورامی، در میـان گویشـهاي    یها به دسـت مـا رسـیده اسـت. ادبیـات مکتـوب گـو       گویش

کردي از قدمت بیشتري برخوردار است. گویش هورامی در واقع گویش آیین یارسان بـوده  زبان
بـه جـاي مانـده از ایـن گـویش بـه       توان آن را زبانی دینـی بـه شـمار آورد. آثـار     و به نوعی می

ن شـعر هجـایی   گردد که مجموعۀ این اشعار کـه بـه زبـا   سوم و چهارم هجري قمري برمیسدة
مربوط به پیروان آیین یارسان جمـع شـده اسـت.    » سرانجام«هورامی سروده شده در کتابی چون 

ــدي،  ــان    62- 63: 1395(احم ــی یارس ــعر آیین ــا ش ــان ب ــم زم ــس و ه ــویش ) از آن پ ها، در گ
هــ.ق)، فقیـه طیـران    937- 1009شمالی، شاعران صاحب نامی چون: علـی حریـري (  کرمانجی

هــ.ق)  1060- 1118هــ.ق) و احمـد خـانی (   973- 1051ملا جزیري (هـ.ق)،970- 1051(
ظهور کردند و هر یک داراي دیوان شعر هستند. در زبان کردي، گویش کرمانجی و گـورانی نیـز   

ــدا شــدند کــه مــی  ــی پی ــه: مــلا پریشــان دشــاعران فراوان ــوان ب هـــ.ق)، 757- 824ینــوري (ت
هـــ.ق)، 1114- 1190اي (خــان کندولــههـــ.ق)، المــاس 1053- 1112بیســارانی (ملامصــطفی

ــاي ــادي (خان ــرد ( 1115- 1191قب ــوي ک ـــ.ق) و مول ــت.  1221- 1300ه ــاره داش ـــ.ق) اش ه
شـد و در  کردي تا سدة سیزده هجري در کردستان جنوبی، به گویش گـورانی سـروده مـی   شعر

وسط یـا  کردستان شمالی، به گویش کرمانجی شمالی، اما از سدة سیزدهم به بعد، شعر کرمانجی 
(هـر سـه در سـدة سـیزدهم هجـري)،      » سالم«و » کوردي«، »نالی«سورانی پدید آمد و به وسیلۀ 

گویشـی تـا اکنـون در    - هاي سبک شعريِ سورانی را بنا نهادنـد. ایـن سـبک از نظـر زبـانی     پایه
جغرافیاي گویشوران زبان سورانی، زبان شعري رایجی است و دیوانهاي فراوانـی بـه ایـن زبـان     

شده است. البته لازم به ذکر است که شعر کرمانجی شمالی به حیات خود ادامـه داد و بـا   سروده 
شـود. زبـان کرمـانجی جنـوبی نیـز      فراز و نشیبهایی که داشت هنوز به این زبان شعر سروده می

گرچه با غلبۀ زبان کردي سورانی به ضعف گرایید، امـا در جغرافیـاي محـدودتري هنـوز ادامـۀ      
می در دوران طـولانی از سـدة   م به ذکر اسـت کـه تنهـا دلیـل غلبـۀ شـعر هـورا       حیات دارد. لاز

هجري تا سدة دوازدهم هجري، آیینی بودن این زبان بوده است، ولی به تدریج کـه آیـین   چهارم
کند.شود، زبان هورامی نیز جغرافیاي کمتري پیدا میاهل حق تضعیف می
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در سنندجییگراتیو ملسمیونالیاسن2.2
شـاعر کـرد   )م1650–1706(یبـا احمـدخان  ،کردهاانیدر مییگرایملایو يکردسمیونالیسنا

،9»نی ـو زمم«ۀمنظومنیآغازاتیدر اب.گره خورده استیعثمانيدر امپراتوررهیجزهلزبان ا
يخـود را بـرا  يپرداخته و مصـائب کردهـا را برشـمرده و آرزوهـا    تیله ملأبه صراحت به مس

)45–2008:41ی،خان(.ان کرده استیبکرد تملّ
راه بـه  ،نداشـت یبا زمانه او همخـوان دیشانکهیالیبه دلی،احمدخانۀانیگرایمليدگاههاید

 ـعیمـان عثدر ،درخان پاشـا ب ـي،لادیم ـ1821سده نوزدهم بـه سـال   لیاما در اوا،نبردییجا م لَ
وغی ـملـت کـرد از   يآزاديرا بـرا یو مبـارزات )1377:21،کـوچرا (را برافراشـت.  ییگراتیمل

در یتا جنـگ اول جهـان  یفراوانيها و شورشهانهضت،از آن پس.آغاز کردیعثمانيامپراتور
سـران آن، یـا  وشـد یت سـرکوب م ـ به شد،گرفتیاما هر بار که قدرت م،به راه افتادیانعثم

از هـم  ی،عثمـان يکـه امپراتـور  یجهـان جنـگ اول  در .گشـتند یبلاد مینفایشدند و یاعدام م
یعثمـان يامپراتـور میو تقس ـسیو انگلرانسهفانیم10کویپ- کسیپس از معاهده سا،دیپاشفرو

از سـران  یبرخ ـيبار کردهـا بـه رهبـر   نیا،هیو ترکهیعراق و سورسِیالتاسدیجدهايبه دولت
و یبـارزان یمـلا مصـطف  ی،محمد قاض ـ،مکوسيآقالیاسماع،محمودخیش، همچون:خودشان

بـه قـدرت   یکوتـاه ت مـد يبـرا ،از آنهـا یآنکـه برخ ـ بـا .خود را از سر گرفتنديهاامقی،رهیغ
نتوانسـتند بـه مطالبـات    چگـاه یشـدند و ه یسـرکوب م ـ یامـا پـس از مـدت   ،دندیرسیمیاسیس

گذاشـت و  ریبـه وفـور تـاث   يکرداتیشعر و ادبی، براجتماع–ی اسیسۀلأمسنیا.برسندخود
است که در شـهر سـنندج  نیجالب اد.خود بازتاباندناشعاررا در میمفاهنیا،رد زبانشاعران کُ

البتـه لازم بـه   .امـد یندی ـپدیسـت یونالیناسیجنبش ـچیه ـ،سـلطنت تا سـقوط ،آنينابناز دورا
 ـاز بزرگان سنندج وارد حزب دموکرات کردسـتان ا یاست که برخيادآوری شـده بودنـد و   رانی

در آن هنگـام، کـه بـود زاده یاحمـد مفت ـ ياز جمله آنها آقا.داشتندزینیستیونالیناسيهاتیفعال
زد.الزمانی سنندجی، قلـم مـی  ، به مدیرمسئولی بدیعکردستاننامۀهفتهو در کردیمیتهران زندگ

وطـن سـرود   یبه معن»شتمانین«با نام یمذهب- ی مليشعر،نامههفتهنیايهااز شمارهیکیدر 
 ـاما جـز ا ،شدفیتوقزیننامههفتههشدیزندان42در سال شانیا.داردیستیونالیناسۀکه صبغ نی

یــا لااقــل بنــده شــود.ینمــدهیــدســنندجدر گرایــیي ملیــتدر محتــوايگــریشــعر د،شــعر
ام.نکردهمشاهده
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دنیـاي  عنوان زبان دومآمیختگی زبان فارسی و عربی و تثبیت زبان فارسی به 3.2
اسلام
 ـبـزرگ ا ينهادند و توانستند با امپراتـور رانیايبه مرزهاپا مسلمان عربهايکه یاز زمان آن رانِی

و یترس ـ،تـازه نیـی آروانی ـنشـان دهنـد کـه پ   يحـداقل خـود  ایروزگار وارد جنگ بشوند و 
در ،زی ـلطنت خسـرو پرو در دوره س ـ«یدهند و حتیبه دل راه نميویدنيهااز قدرتياواهمه

 ـاانیاز لشـکر يادسـته »قـار يذ«موسـوم بـه   ییدر جـا يسرحدبرخوردکی دانی ـرا از مرانی
 ـ    گریکرده و ددربه ،»دادنـد یراه نم ـیتمش ـحو میچنـدان از شـوکت و حشـمت آنهـا در دل ب
در هیآغاز شـد. بـا جنـگ قادس ـ   رانیانیورود فرهنگ عربها به سرزم)1373:287،کوبنیزر(

در ،بـه نفـع مسـلمانان   رانی ـجنگ مسلمانان عـرب بـا ا  ي)،لادیم637(يهجر16اواسط سال 
در سـکوت  يبـه مـدت دو قـرن و انـد    رانیا،از آن پسژهیو به ورفتیپذانیپایکوتاهمدت
 ـبـر ا یشگرفریتاث،اسلامنیبه کمک دیزبان و فرهنگ عرب،زودیلیخوکرديسپر .نهـاد رانی
پرداخته است:  ریتاثنیبه انیچن)1336(کوب در دو قرن سکوت نیزر

بـا  .داشتنیو لطف و ظرافتشدیمحسوب میوحشمهیزبان مردم ن،از آنشیپيزبان تاز
در برابر آن فـرو مانـد   يزبان پهلو،دیچیپرانیاملکيقرآن و اذان در فضاگبانیوقت،همهنیا

»تـازه امی ـپ«ظمتو عیسادگ،را بند آوردانیرانیحادثه زبان انیآنچه در ا.دییگرایو به خاموش
 ـ انی ـقرآن بود که سخنران عـرب را از اعجـاز ب  »تازهامیپ«نیبود و ا بـه  شیخـو یو عمـق معن

 ـنرانیدر ا،تازهزِیشگفت انگامیپنیپس چه عجب که ا.سکوت افکنده بود زبـان سـخنوران   ،زی
)  1336:112،کوبنیزر(.اندازدرتیرا فرو بندد و خردها را به ح

زی ـنیعرب ـيزبـان قـرآن قـرار گرفتـه بـود کـه حـروف الفبـا        ریچنان تحت تاثیزبان فارس
نبودنـد  انی ـرانیفقط انیا:گفته استنوشگونه که آذرهمان.شدیفارسيحروف الفبانیگزیجا

قـرار گرفتنـد کـه از    انی ـرانیاریثأآنچنان تحت ت ـزیبلکه عربها ن،عربها قرار گرفتندریکه تحت تاث
 ـیبیم ـيقمـر 13تا آغـاز قـرن   فتوحاتاواخر عصر   ـاز عربهـا در درون ا ياریکـه بس ـ مین رانی

روزمـره  يازهـا یبرآوردن نيبراشدندیناچار م،همه مردم استزبانی، که فارسدندیدیمچون
 ـبه دنبـال آذرنوشيآقا)1387:105،آذرنوش(.اموزندیگوناگون آن را بيهانهیخود در زم نای

 ـا)106–112:همان(.کندیمرذکيدمتعديهانمونه،مطلب و یزبـان فارس ـ ثرِأو ت ـریثأت ـنی
تـازه و خـدمات   نیـی آۀبـه عرص ـ انیرانیبا ورود انکهینهاد و آن ايگریدراتیثأبعدها تی،عرب

را در یزبـان فارس ـ ،انیرانیالهیدرباره اسلام به وسیآثار فراواننشیو اسلام و آفرانیرانیمتقابل ا
بـه عنـوان   یزبـان فارس ـ تی ـکـرد. تثب ری ـم گعالَ،اسلامنیزبان دوم دوانبه عنی،کنار زبان عرب



1402، بهار و تابستان 1، شمارة 14سال ،یادب پارسۀنامکهن14

یهـم زبـان فارس ـ  .آورنـد يروزی ـنیبه زبان فارس،گریديتهاباعث شد که ملّ،اسلامدومِزبان
ی،فارس ـياز کتابهـا یمنابع برخ.ندآشنا بشویفارسیفرهنگراثیو ماتیو هم با ادبرندیبگادی

ي،مثنـو ،هنامهشـا ي،گلسـتان و بوسـتان سـعد   .زبـان بـود  عالمـان کرد ینیبـال يهـا جزو کتاب
بـه درس  ،ردزبـان کُلمـانِ عاها و ملاها و طلبهةدر حجر،گریدیها کتاب فارسحافظ و دهوانید

 ـننجـا یاز آن اسـت کـه در ا  تر روشني،ردو آثار کُیفارسمتونِنیاریثأت.شدیخوانده م بـه  ازی
اقـع ودر.بودهاکرداندر مییضرورت زبان فارسنیمذکور مهمترۀلأمسنیهم.شاهد مثال باشد

 ـ یزبان فارس،مسلمان شده بودند،گریداز مللِياریکردها که همچون بس یرا در کنار زبـان عرب
.کردندیمدایپییآشنایفارساتیآن با آثار فاخر ادبقیو از طرگرفتندیمادی

شعر فارسی در سنندج4.2
ــارة وضــعیت ادبیــات ســنندج، در قــرون    ــل اعتمــاد درب ــابع قاب ــازده و اگرچــه متأســفانه، من ی

نویسـان، تـا حـدودي    هجري در دست نیست، ولی خوشبختانه به همت برخی از تـذکره دوازده
د بـه داوري پرداخـت. در تعـدادي از    اوضاع و احوال ادبیات در قرن دوازده به بعةتوان دربارمی

اند کـه  منابع، برخی از شاعران و ادبا و نویسندگان قرن یازده و دوازده هجري قمري معرفی شده
رسد اندکی از بسیار و تعدادي از بیشمار باشد: حـاتم بیـگ کردسـتانی(قرن یـازدهم)،     به نظر می

لا یعقـوب فرزنـد مـلا عبـداللطیف    ملا عبداللطیف(متوفی در اوایل نیمۀ دوم قـرن یـازدهم)، م ـ  
ــده ــان اردلاندر دوران ه(زن ــوفی لوخ ــید عب1020مت ــل  )، س ــده در اوای ــمد توداري(زن دالص

هـ.ق)، ملا اسـحاق سـنندجی  1066- 1128ل مردوخی(دوازده هجري)، شیخ عبدالمؤمن اوقرن
     هــ. ق.)، خواجـه   1142بـه سـال   فی(متوفی در قرن یـازدهم)، خسـرو بیـگ منشـی باشـی(متو

) تعـدادي از  170- 182: 1393(طـاریمرادي،  ، اردلانی(متوفی در اواسـط قـرن دوازدهـم)   صادق
،انـد. از ایـن شـاعران   آیند که اشعاري از خود به یادگـار گذاشـته  این دوران به شمار میشاعران

اشعاري که روایت شده، تماماً، به زبان فارسی است.
دادنـد. از  صی از خـود نشـان مـی   مآخذ، اردلانها به فرهنگ و ادب توجه خابرمبناي منابع و

هـا  نـگ در بیاضها و ج،اندتر شاعران و نویسندگانی که از دوران اردلانها به ما رسیدهرو، بیشاین
اي با اردلانها در ارتباط بوده است.هایی ثبت شده که به گونهکرهذو ت

امـان اللهـی،   ۀعران سنندج در قرن سیزدهم پرداخته، حدیق ـیکی از مهمترین منابعی که به شا
اسـت.  ي ماه شرف خانم، مستوره کردستانیعبداالله سنندجی، متخلصّ به رونق، عموتألیف میرزا

شـاعر سـنندجی معرفـی شـده اسـت کـه بـه همـراه معرفـی، اشـعار           43در این اثر ارزشـمند،  
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،اللهی هم از لحاظ نثـر و هـم از لحـاظ نظـم    امانۀتوجهی از آنها نیز نقل شده است. حدیققابل
 عبارتنـد از: اثـیم سـنندجی،    انـد دارد. شـاعرانی کـه در ایـن اثـر معرفـی شـده      يبسـیار اهمیت
ــد ــت  احم ــر، الف ــنندجی، اکب ــر س ــیر اردلان، افس ــتی، اس ــنندجی،  بسِ ــان االله س ــنندجی، ام س

نندجی، بروجردي، جـوهري سـنندجی، حـاوي سـنندجی، حسـرت سـنندجی، حیـدر س ـ       پرتو
سنندجی، خرم سنندجی(خسرو بیگ منشی باشی)، خسرو سنندجی(خسـرو خـان والـی    حیران

ولد امان االله خـان والـی   ،جد اعلاي امان االله خان والی ثانی)، خسرو سنندجی، خسرو خان والی
و والد امان االله خان والی ثانی، خلیل سنندجی، خواجۀ سنندجی، داوري سنندجی، رابـط بسِـتی،   

نندجی، رونق سنندجی، سلیم سنندجی، سوزي سنندجی، شائق سـقزي، شـاکی مـنجم،    راجی س
ــنندجی،   ــالح س ــقزي، ص ــالح س ــنندجی، ص ــیداي س ــنندجی،  ش ــالی س ــنندجی، ع ــادق س ص

توره سـنندجی، مفتـون سـنندجی،    سنندجی، فتحی، مجید سنندجی، مسافر سـنندجی، مس ـ عوام
قاجـار،  ۀوالی ـخـانم، مشـهور بـه    حسـنا جهـان   بسِتی، هدایت سنندجی، والـی سـنندجی،   ناظر

سنندجی.یوسف
اي از تمامی اشعار نقل شده از شاعران مذکور نیز به زبان فارسی اسـت و هـیچ شـعر کـردي    

اللهی نقل نشـده اسـت. اشـعار نقـل شـده در ایـن دوران، بیشـتر در        این شاعران در حدیقۀ امان
سـیزده  ةفـرد سـروده شـده اسـت. سـد     قوالبِ: قصیده، غزل، مثنوي، ترجیع بند، قطعه، رباعی و 

شـود.  دورانی است که از لحاظ سبک شناسی در ادب فارسی، دوران بازگشت ادبـی نامیـده مـی   
ویژگیهـاي  این دوران که در میان شاعرانِ فـارس زبـان، در سـه سـطح زبـانی، ادبـی و فکـري،       

ن در سـایر نقـاط   دارد، به دلیل تعاملات و مبادلات ادبی، شاعران سنندج با دیگـر شـاعرا  خاصی
. شعر فارسیِ دوران بازگشت از نظر زبـانی در آغـاز،   اندتأثیر فراوان پذیرفتهاز آن ویژگیها ایران، 

از متـون قـدیم و فصـیح و بلیـغ     دهد که ادبـاي ایـن دوره   خام و ابتدایی است و نشان از آن می
بر اثر ممارسـت  ،اما بعدها به سرعت،نس کافی نیافته بودندفارسی بیگانه بودند و یا با آنها اُزبان

ــی   ــالی م ــان، تع ــدیم، زب ــون ق ــا  در مت ــروش و ق ــال س ــد و در امث ــیبانی و داوري یاب آنی و ش
تـوان از زبـان قـدما    رسد؛ به طوري که زبان برخی از این شاعران را بـه زحمـت مـی   میکمالبه

بسـیاري دیگـر از   ). رونق، حاوي، داوري، شایق، خـرم و  310- 311: 1375(شمیسا، بازشناخت
 ـ ا از نظـر فکـري، شـاعران ایـن     شاعران این دوران، از نظر زبانی، همان زبان قدمایی را دارند، ام

سعی در بیان همان افکار مرسوم در عهد غزنوي و سـلجوقی در قصـیده و افکـار دوران    ،دوران
اده نکننـد تـا   کوشیدند حتی المقدور، از مسایل روز استفحافظ و سعدي در غزل را داشتند و می

گـوي  هر چه بیشتر شعر به اسلوب قدما شبیه باشد. قصاید و غزلیات بسیاري از شاعران فارسـی 
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این دوران، موافق با این شیوة شاعري سروده شده است. از نظر ادبی نیز شعر شاعران ایـن دوره  
تـر از  سـاده و کم ،بیشـتر قصـیده و غـزل اسـت. برخـی از قصـاید      ،از مطالعۀ ما، از نظـر قالـب  

انــوري و خاقــانی مشــحون از ادبــی اســتفاده شــده و برخــی نیــز همچــون قصــاید صــناعات
است. در بسیاري از قصاید مدحی شـاعران  پر از تعقیدادبی و تلمیحات و به طور کلی صناعات

شود. وقتـی کـه   هاي شعري، شبیه به فرخی سیستانی و انوري ابیوردي دیده میاین دوران، مبالغه
کنـد و یـا هـر موجـودي در     یا مـی نور خورشید از راي ممدوح او کسب ض ـ،استشاعر معتقد

در زمین تابع فرامین ممـدوح اوسـت؛ ایـن نـوع مـدح هـیچ تفـاوتی بـا مـدحهاي انـوري          کرة
ششم هجري ندارد:  قرن

موجود که در روي زمـین اسـت  ةهر زندمر حکم تو را تـابع و مـر راي تـو را یـار    
هر صبح از آن است که تابنده جبین استکسـب ضـیا هـور   از راي تو هر شام کند

)481: 1344(رونق، 

افکار و تصاویر حافظ، مولوي و سعدي در ایـن دوران از شـعر فارسـی سـنندج، حضـوري      
ایـن  » عـالم و فاضـل سـخن گسـتر    هنـرور و  «فعال دارند. براي نمونه، حیدر، یکـی از شـاعران   

فضـلا و  ۀزند و قدمی در راه خدا، از سلسـل دمی از صفا می«است. او که به نقل از رونق، دوران
کنـد، از نظـر وزن، همـان وزن   ل مـی در مثنوي کوتاهی که از او نق» شودعلما محسوب میةدود

مثنوي مولوي است و از لحاظ محتوا نیز کاملاً عرفانی است. با این تفـاوت کـه برخـی از افکـار     
گوید:  ). در یکی از ابیات این مثنوي که می268: 1344شود(رونق، ابن عربی نیز در آن دیده می

ــد چون خدا اندر ملکَ عشقی ندید ــرت آدم آفریـ ــد و از غیـ آمـ
)268: 1344رونق، (

گوید:  عیناً به تأثیر از حافظ سروده که می
عین آتش شد از ایـن غیـرت و بـر آدم زد   اي کرد رخت دید ملکَ عشق نداشتجلوه

)123: 1372(حافظ، 

هـ.ق)در مدیحی به مطلع:  1244مقتول به سال »(داوري«ةو یا قصید
اي خوشتر از بهار تو بشکنم خمـار ساقی خمار دهر شکست ابر نوبهـار 

)348: 1344(رونق، 
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:  بسیار شبیه به قصیدة فرخی سیستانی، شاعر قرن پنجم هجري با مطلعِ
بیا و روز مرا خوش کن و نبیـد بیـار  بهاربهارتازه دمید اي به روي، رشک 

) 60: 1378(فرخی، 

است. بدون تردید یکی از ارکان شعر و ادبیات سنندج در قرن سـیزدهم، مـاه شـرف خـانم،     
ــتوره اردلان ــتور 1264- 1220(مس ــوان مس ــت. دی ـــ.ق.) اس ــان ه ــاریخ نویس ــت ت ــه روای ه ب

به زبان فارسی و کردي با گویش کـردي  ) از ده تا بیست هزار بیت شعر،120: 1375(سنندجی،
هورامی سروده شده است. از این همه شعر در حدود دو هزار بیـت آن بـه دسـت مـا رسـیده و      

تر آن در گذر حوادث روزگار، یا از میان رفتـه و یـا هنـوز پیـدا نشـده اسـت. مسـتوره در        بیش
آن برآیـد. او در  ةاز عهدسرودن شعر، به فارسی، توانایی خاصی داشته و توانسته است به خوبی

خـود در  ةنثر فارسی نیز به حق چیره دست و استاد بوده و در مقام مقایسه با نویسندگان هم دور
، انجـام داده ). بـر اسـاس پژوهشـی کـه غفـاري      36: 2005زبان فارسی هیچ کم ندارد(مسـتوره،  

اي بـه ایـن   و در مقالـه مستوره در غزل فارسی از سعدي و حافظ تأثیرات فراوانی پذیرفته است. ا
). 176: 2005(غفـاري،  هاي قابل تـوجهی را ذکـر کـرده اسـت    تأثیرپذیریها اشاره داشته و نمونه

سرایی، در یکی از قصاید خود با مطلع:  مستوره علاوه بر تأثیر پذیري از حافظ و سعدي در غزل
سـاغر مـا ریختـه   دست قضا درد جفـا در  تا چرخ، صهباي صفا از خمُ به مینا ریختـه 

)223: 1390(مستوره، 

مشهور خاقانی به مطلع:  ةبه استقبال قصید

رفته است. نکتۀ مهمی که در بارة مستوره قابل توجه است این است که تمامی اشـعاري کـه   
نکــه اي بــه ایخــود از او نقــل کــرده بــه زبــان فارســی اســت و هــیچ اشــارهرونــق در حدیقــۀ 

شود. غزل مشـهوري کـه   اردلان، شعري به زبان کردي سروده باشد در این اثر دیده نمیمستوره
محـل تأمـل و   شـود، نـالی در دیـوان مسـتوره دیـده مـی     ةدر گویش سورانی و به سبک و شیو

). 18: 2011داغـی،  ت آن به مستوره تردید دارنـد(قره است و برخی از پژوهشگران در نسبتردید
داغی از این لحـاظ او  ید طولایی داشته و این که قره،البته باید خاطر نشان کرد که مستوره در رثا

) به جا و مناسب است. با وجود این اگر چند قطعـه شـعري کـه    19را خنساي کرد نامیده(همان: 

در کامِ صبح، از ناف شب، مشک است عمدا ریخته
ــه؛   ــا ریخت ــقف مین ــر س ــه ب ــزاران نرگس ــن، ه زری
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–کـه البتـه آن هـم جـاي تردیـد دارد      - رسیده بپذیریم، از مستوره به زبان هورامی به دست ما
اشعار کردي او چندان قابل توجه نیست.  

دبـی سـنندج در قـرن سـیزدهم     توان او را نیز از همان نسـل سـبک ا  از دیگر شاعرانی که می
م، از نسل شـیخ احمـد علامـه مردوخـی    شمار آورد، شیخ محمد سلیم متخلصّ به سالهجري به

هـ.ق، در سنندج فوت کـرده اسـت. بـا    1337هـ.ق، متولدّ شد و در سال 1274است که به سال
رفتـه و در سـلک پیـران و بزرگـان     آن روزگار به شمار میۀکه او از علما و دانشمندان برجستآن

طریقت نقشبندیه، فعالیت دینی داشته است، اشـعاري نیـز از او بـه یادگـار مانـده کـه متأسـفانه        
ها روایت شده، حـاکی از  ست ما نرسیده است، اما بر مبناي آنچه که در تذکرهبسیاري از آنها به د

سـرود. مـردوخ روحـانی،    شـعر مـی  آن است شیخ سلیم به سه زبـان کـردي، فارسـی و عربـی    
داند که به سه زبان مذکور اشـعاري کـه بیشـتر    سلیم را داراي طبعی روان و ذوقی سلیم میشیخ
. به علاوه بر بسیاري از کتـب درسـی و ادبـی نیـز حواشـی و      سروده استعرفانی دارد میۀجنب

اي کـه از سـالم   لامیـه ة). همـو در قصـید  154: 1382تعلیقاتی نوشته است. (مـردوخ روحـانی،   
روایت کرده است، از طرفی میزان توانـایی او را در هنـرِ شـعر عرضـه کـرده و از طـرف دیگـر        

شـعري نشـان داده اسـت بـه خـوبی بـر احـوال        ۀاي که در این نمونمحتواي صوفیانه و عارفانه
:روحانی شاعر نیز اشارت دارد

هستم ز عبادت کسل و غافـل و کاهـل  اي عــالم و آگــه ز افعــال مــنِ جاهــل 
در کسب معاصی و گنه عامل و شـاغل در بندگی نفس و هوا مسـرعِ و چابـک  
رذایــلامــا ز ســرم تــا بــه قــدم غــرق از مشــرعِ شــرع ِ نبــوي کــام نشــد تــر
ــل  نه دین و نه دنیا و نه عقبی، همگی شد ــرت باط ــه و فک ــال تب ــال خی ــا م پ
شد عمر عزیزم به عبث ضایع و عاطـل شد وقت نفیسم همه در غفلت عصـیان 

)155: 1382روحانی، (

اي که حکیم ملا صالح در مقدمۀ دیوان سالم نوشته، شیخ سـلیم بسـیاري   نامهبر میناي زندگی
از عمر خود را در سلیمانیه و بیاره سپري کرده و اگر اشعاري به زبـان کـردي سـورانی سـروده،     

بدون تردید ناشی از تأثیر پذیري از حوزة ادبی سلیمانی و سبک نالی است.  
داراي ابعــاد و وجــوه فــراوان همــان نســل پیشــین و البتــه عــالم و دانشــمند کــهۀدر ادامــ

، مـتخلص بـه   هــ.ش) 1283- 1356توان به عبدالحمید بدیع الزمـانی سـنندجی(  است، میعلمی
پسري میرزا شـکراالله سـنندجی، ملقـب بـه فخـر الکتُّـاب، صـاحب        ةاشاره داشت. او نو»مهی«
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ب، نـه تنهـا در ایـران، کـه در     لمـان و دانشـمندان ادب عـر   ناصریه، یکـی از بزرگتـرین عا  ۀتحف
سـرود.  بـی را بـه غایـت خـوب مـی     شـعر فارسـی و عر  ،رود. ويعرب نیز به شمار مـی جهان
هـیچ مبالغـه،   آیـد، بـدیع الزمـانی را بـی    مهدوي دامغانی که از شاگردان او بـه شـمار مـی   احمد

ــوحیــد سراســر دنیــاي تــاي علــوم ادبــیِهمۀ بــلا منــازع و بــیعصــر و فریــد زمــان و از ائم
).20: 1381(مهدوي دامغانی، نامیدبدیل میدانست و از این لحاظ او را کم نظیر و بیمیاسلام

هــا و اصــطلاحات از واژهاز ویژگیهــاي شــعري بــدیع الزمــانی ســنندجی، اســتفاده فــراوان 
آشـنا بـا   ةخواننـد هـاي شـاعر، هـر    عرب در شعر فارسی است. از این نظر اشعار و منظومهادب
اصرخسـرو و دیگـر اسـتادان مسـلم     فارسی را به یاد اشعار خاقـانی و انـوري و سـنایی و ن   ادب
هـاي  اندازد. بدیع الزمانی در اشعار فارسی خود هیچ پروایی از به کـار بـردن واژه  فارسی میادب

اطـرا، و  غریب و نامأنوس و کم کاربرد در شـعر فارسـی، چـون: إعشـاء، مغطـی، ابـراء، ایطـاء،       
رسد، بدیع الزمانی سنندجی خود داراي سبکی ویـژه  بسیاري دیگر ندارد. از این لحاظ به نظر می

گوي سنندج بوده باشد. شـاید او را از ایـن جهـت بـا شـاعر خراسـانی،      در میان شاعران فارسی
داراي هـاي عربـی کـه   ، به وفـور از واژه »مهی«نیشابودي بتوان مقایسه کرد که او نیز چون ادیب

توان به تلمیحـات و اشـارات   کرد. از دیگر ویژگیهاي شعر او میاستفاده می،غرابت استعمال بود
گوناگون به قرآن، حدیث، اساطیر و داستانهاي روایت شده از گذشتگان اشارت داشت. نگارنـده  

رد زبان پـس از مشـروطیت، بـا وجـود قلّـت اشـعارش،      بر این باور است که در میان شاعران کُ
شود که تا این اندازه از ادب عـرب در شـعر فارسـی اسـتفاده     او یافت نمیدانشمنديِبهشاعري 

). از دیگر ویژگیهاي شعر مهی، بازتـاب احـوال   70- 156: 1394فر، (ر.ك. به: مقدمیکرده باشد
از » بخـت سـیه  «شـعرهایش بـا نـام    درونی او در اشعار خویش اسـت. بـراي مثـال در یکـی از     

خود به گله و شکوه پرداخته و از اینکه مصائب و متاعب روزگـار بـه او روي آورده،   سیه بخت
بـا قصـاید ناصرخسـرو قبادیـانی     توانـد  دهد. از این لحاظ برخی از اشـعار مهـی مـی   آزارش می

تواند با استادان مسـلمّ  مقایسه باشد. مهی در زبان عربی نیز، اشعار غرایی سروده است که میقابل
و در مـدح شـیخ حبیـب االله کاشـتر     عربـی ا ةقصیدۀنیز قابل مقایسه باشد. از جملشعراي عرب 

از نظر ادبی بسیار فاخر و بلیغ است. به هـر صـورت وي   » نفسی تتوق الی دیار سنندج«عنوان: با
آید. احمد ترجـانی زاده، او را  یکی از ارکان شعر سنندج در دو زبان فارسی و عربی به شمار می

). در یکـی از قصـایدش بـه    12: 1385نامیـد (انجمـن آثـار و مفـاخر:     دانشگاه میبه تنهایی یک 
استقبال قصیدة ترسائیۀ خاقانی رفته و به خوبی توانسته است از عهدة آن برآید:

کز آنجا چشم بگشـادم بـه دنیـا   اسـت و منشـا  سنندج مولدم بوده
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بــلادي صــالحان را جــا و ملجــادیاري عالمـان را حـرز و مـأمن   
ــامی داســـتان راســـتین را   چنان بیت عتیـق و بیـت اقصـی   مقـ
نبودم مقصدي جـز اجـر اخُـري   در آنجا سوي دانش کردم آهنگ

)70: 1394فر، (مقدمی

ران صــاحب ســبک بــه شــمار آورد، تــوان او را در عــداد شــاعاز دیگــر شــاعرانی کــه مــی
دیوان شعر به زبـان فارسـی اسـت.    هـ.ش) است. او داراي چند 1309- 1371(کردستانیگلشن

گلشـن نوشـته، گلشـن را داراي طبعـی     » نوبهـار «سعید نفیسی در مقدمۀ کوتاهی که بـر دیـوان   
داند که با آگاهی کامل از سـوابق دیـرین شـعر فارسـی، توانسـته شـاهکارهاي       سرشار و توانا می

شـود  اي دیده مـی کار تازهفراوان پدید آورد. به باور سعید نفیسی، در بسیاري از اشعار گلشن، اف
از آن اوسـت و مبتکـر آنهـا    که نه تنهـا در آثـار گوینـدگان پـیش از او نیسـت، بلکـه منحصـراً        

) اشعار گلشـن بیشـتر در مفـاهیم عشـق و شـور و مسـتی       2: 1335آید. (کردستانی، میشماربه
درونـی او دانسـت   تمام نماي احوال ۀتوان اشعار نوبهار را آینسروده شده است. از این روي می

ا رنگ و جلایی دیگرگـون دارد.  که بیشتر در شور و شیدایی سپري شده است. گلبانگ گلشن ام
مهرداد اوستا زینت داده شده، اشعاري بسـیار نغـز و پـر مغـز دارد.     ۀاستادانۀاین دفتر که با مقدم

شود، امـا در لابـه لاي آنهـا اشـعاري در     گرچه در این دفتر نیز عشق و شیدایی به وفور یافت می
و خیال انگیز دارد. این ابهام نـه چنـان اسـت    آمیزشود. او زبانی وهم میدیدهمفاهیمی دیگر نیز 

جهـانی خـواب آلـود و رؤیـاآمیز     که مدعیان دیگر بتوانند از آن پـرده برگیرنـد، بلکـه شـاعر از    
 ـ    مـی خبر افسـانه  ،ار افلاطـونی رؤیاهـاي خـود   آورد. گـویی از خـوابی گـران برخاسـته و از دی
ۀهمــة: هفــت). در شــعر او کلیتــی وجــود دارد، دربرگیرنــد1344(کردســتانی، کنــدمــیســر
همچون تاریخ و دلپذیر همچـون افسـانه.   ،بشري، دردي عظیم به پهناي یک کشور و کهنآحاد

» انسـانی نِم ـ«دفتر شعر گلبانـگ، سـخن از ناکجاآبادهـایی بـه میـان آورده اسـت کـه تنهـا در         
است. معـانی در  » منِ انسانی«و » منِ اجتماعی«، »منِ شخصی«اي از شود. این دفتر آمیزهمیدیده

کند. گوئی شاعر از اینکـه مبـادا فریـب خـورده باشـد،     کلام او با تردید آمیخته با ابهام تجلیّ می
 ـ   گویـد، اگرچـه  اي سخن مـی میان دو دلی به طنز آمیختهدر یش از لبخنـد  در ایـن طنـز اشـک ب
آید. خواه این فریب از دیگري خواه خودفریبی شاعر باشد. گلشن تا آنجات در دفتـر  میچشمبه

» تـرین آناننـد  کنـی بـدترین مـردم خـوب    خوب که نگاه مـی «گوید: رود که میگلبانگ پیش می
(همان: یازده).
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- 1308دخـت معتمـدي(  از دیگر شاعران صـاحب سـبک و مـؤثر در سـنندج، خـانم مهـین      
هـ.ش) است. او علاوه بر آنکه شاعري خوش قریحه و آشنا به فنون شـاعري بـود، اسـتاد    1392

مجموعـاً، دانشگاه بود و آثاري پژوهشی و برگردان از زبان عربی از خود به جـاي نهـاده اسـت.    
بـه چـاپ   » گلهـاي آبیـدر  «و »دریـاي اشـک  «مجموعه شعر از خـانم معتمـدي بـه نامهـاي:     دو

نامـه  مناسب نوشته و علاوه بر زندگیۀاالله کاسمی بر هر دو مجموعه، مقدماست. نصرترسیده
و برخی حوادث زندگی شاعر، به بعضی از جوانب شعري و هنري شـاعر نیـز پرداختـه اسـت.     

 ــبــیش ش از اشــعار او بســیار خــوب تــر اشــعار معتمــدي بــه زبــان فارســی اســت و ایــن بخ
ده، قطعه، مثنوي، دوبیتی، تضـمین، ترکیـب بنـد،    : غزل، قصیاست. اشعار او در قوالبِدرخشیده

گـامی  ديدخـت معتم ـ رباعی و فرد سروده شده است. ادبیات شعري سنندج، بـا اشـعار مهـین   
در » مـنِ زنانـه  « هاي نردبان ترقی را بالاتر رفت. البته باید خاطر نشان کرد کـه  فراپیش نهاد و پله

عر معتمـدي داراي گیسـوانی بلنـد و    شـود. معشـوق در ش ـ  دخت به ندرت دیده مـی شعر مهین
رخساري چون آفتاب و لبانی لعل گونه است. از این روي شاعر، در این گونه تصاویر هنري، بـه  

 ـتصاویر کلیشه خـود را چـون زنـی در    ۀاي قدما بسنده کرده و تلاش کرده است احساسات زنان
معتمدي با مسـتوره اردلان  اي که میان مهین دختاشعار خود کمتر به نمایش بگذارد. در مقایسه

از این لحاظ انجام شود، به این نتیجه خواهیم رسید که هر دوي آنهـا گرفتـار سـنت رایـج ادبـیِ      
انـد. البتـه   انـد، نشکسـته  اند و به هیچ وجه ساختاري را کـه گذشـتگان بنـا کـرده    گذشتگان بوده

هـیچ  ادب فارسـی، گـرايِ  گفت که شعر مهین دخت در مقایسه بـا شـاعران معاصـرِ سـنت    باید
:دگویدفاتر شعري او میۀندارد و خوب درخشیده است. آقاي کاسمی در مقدمکم

خواند و در قالب محکم سـبک اصـیل   سراید و نیکو میدکتر مهین دخت، شعر نیکو می
دارد. بـه اصـول و فـروع فصـاحت و بلاغـت و      و سنت قدیم شعر و ادب پارسی گام برمی

هـا و  پـردازي هـا و ظریـف  بینـی کها و باریکاريت و نازكرعایت جوانب سلاست و جزال
ها و خلاصه صنایع و محسنات لفظی و معنوي سخن دري، مـأنوس و مـألوف و   آوريطرفه

وارد و آشناست و با وجود التزام تام و تمـام بـه حفـظ حـدود عـروض و بحـور و اوزان و       
رساند، از آوردن ترکیبـات نـو   قوافی، آنجا که طبعش آرزو کند و فیض روح القدس نیز مدد 

).20: 1366، (معتمديزه نپرهیزد و ابا و امتناع نداردو مضامین بدیع و مفاهیم تا

ته اسـت، اشـعاري را نیـز از ایـن     معتمدي از آنجا که به زبان فرانسه و عربی نیز آشنایی داش ـ
خـود از مـوارد   ) به زبان فارسی برگردانده اسـت کـه   129، 173، 174: 1366(معتمدي، زباندو

نادر و شاذ به ویژه در میان زنان شاعر سنندج بوده است.
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یکی از شخصیتهایی که گرچه شعر انـدکی سـروده، امـا آنچـه کـه سـروده شـیوا و سـلیس         
ــه هجــري شمســی)1354ســروده، آیــت االله محمــد مــردوخ کردســتانی (متــوفی   اســت. او ب

بـزرگ شـد و   س از اینکه انـدکی هجري شمسی در سنندج دیده به جهان گشود و پ1256سال
رسید، خیلی زود توانست مدارج علمی الهیات اسـلامی و ادبیـات و برخـی علـوم     زتمییبه سن

 ـ   رد و بنـا بـه گفتـۀ خـودش در     رایج دیگر، چون ریاضیات و فلسفه و کلام اسـلامی را یـاد بگی
ل امامـت و  دوازده سالگی که پدرش بیمار شده بود و قادر به رفـتن بـه مسـجد نبـود، شـغ     سن

). او در بیشتر علوم اسلامی بصیرت داشـت  20: 1396خطابت جمعه را به عهده بگیرد (مردوخ، 
دانســت و بــدون اینکــه اي از علــوم غریبــه را نیــز مــیو در برخــی هــم متخصــص بــود. پــاره

استادي کرده باشد، در فن نقاشی مهـارت داشـت. از ذوق و قریحـۀ شـعر و شـاعري نیـز       ذتلم
سـرود، امـا کمتـر    ود و بـه تناسـب موضـوع و موقعیـت تـک بیتهـاي شـیوایی مـی        برخوردار ب

) همـان طـور کـه    434: 1382، گفت و آثـار منظـومش بسـیار انـدك اسـت. (روحـانی      میشعر
هـایش کـه همچـون سـایر     شد، آیت االله مردوخ، اشعار اندکی سرود، اما در میـان سـروده  اشاره

و مهـارت خاصـی از خـود نشـان داده اسـت. او در      آثارش به زبان فارسی سروده شده، توانایی
شعري به تواناییهاي خود در علوم گوناگون اشاره دارد:

منم جلـوه آراي علـم و علـَم   منم آن خداوند سـیف و قلـم  
ــر منم جامع علم و فضل و هنـر  ــاي بش ــر و رهنم ــنم رهب م
ــردوخ راد  ــنم آن هشــیوار م که مانند مـن مـام مـیهن نـزاد    م
به هنگام بحث و نظر در فنوننگشته حـریفم کسـی تـاکنون   

)21: 1396(مردوخ، 

خیـزد. مـاجرا   اي سروده است که در آن شیطان در برابـر خداونـد بـه دفـاع برمـی     او منظومه
کنـی.  کند که بندگان مـرا از راه بـه در مـی   است که خداوند از اغواگریهاي شیطان شکوه مینای

کنـد. البتـه تمـام ایـن مـاجرا در      وند به شکل مفصلی از خود دفـاع مـی  شیطان هم در پاسخ خدا
خواب اتفاق افتاده است. این منظومه با نام محاکمۀ اهرمن و یزدان تـا آنجـا کـه نگارنـده اطـلاع      
داشته باشد، هنوز چاپ و منتشر نشده است. در این منظومه بـه مسـألۀ شـرور و جبـر و اختیـار      

رسد کـه آفـرینش   گرداند، به نظر میچون خلقت را به خداوند بازمیاشاره دارد و بر این اساس 
گوید:گرداند. براي مثال شیطان در دفاع از خود میشرور را نیز به او برمی

نمـایی خـود مقصـر مـی   مرا بـی سر یک مو نکـردم مـن خطـایی   
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ــردهز من صادر نگشته شر و شـوري  ــا ک ــواره دورياز اینه ام هم
11اگر گویی که نه، دوزخ نشـانه شـري مـن بهانـه   تو خود خلاّق 

در میان اشعاري که آیت االله مردوخ سروده، جز دو قطعه شعر، یکـی بـه کـردي هـورامی و     
دیگري به کردي سورانی، شعر کردي ندارد و تمامی اشعار او به زبان فارسی است.

میـرزا عبدالمجیـد،   شاعر دیگري که هم در شاعري و هم در نویسندگی از بزرگان ادب بود،
اســت. 12مــتخلص بــه مجــدي و از طــرف ناصــرالدین شــاه قاجــار، ملقّــب بــه ملــک الکــلام 

در شهر سقز به دنیا آمد و در همان شهر، برخـی از علـوم   1268) او در سال 15: 1382،(مجدي
رایج روزگار خود را تحصیل کرد. به روزگار جوانی در پی مسـافرتهایش بـه سـنندج آمـد و در     

هجـري  1306شهر متوطنّ شد. او در سنندج منشی ظفرالملک اردلان شد و سپس بـه سـال   این 
ریاست دارالانشاي حکومت را به عهده گرفـت و  ،قمري روانۀ سفر حج شد و پس از مراجعت

به انگیـزة پیشـرفت فرزنـدانش    1330همچنان در این سمت باقی ماند. او در سال 1318تا سال 
هجري قمري در این شهر ماندگار شـد و پـس   1344تا وفات، به سال به تهران مهاجرت کرد و 

) ملک الکـلام در هنـر شـاعري بسـیار بـا      178: 1382از وفات نیز در تهران دفن شد. (روحانی، 
قریحه و نازك خیال بوده است. بیشتر اشعار این شاعر در قالب غزل و تعـدادي قصـیده سـروده    

سـروده شـده اسـت و بـه نـدرت      ر او به زبـان فارسـی  شده است. نکتۀ جالب توجه اینکه اشعا
کردي از او روایت شده است. محمد علی فروغی در بارة ذوق و قریحـۀ ملـک الکـلام در    شعر

پاسخ مکتوبی چنین گفته است:
 ـ       ن آیات بینات فضل و هنر یعنی غرُرَ و درر آن خامـۀ مشـکین آمـۀ حکمـت اثـر بـا ای

استخوان شکسته و باران با گیاه نورسته. راستی را نامه نبـود،  خسته آن کرد که مومیایی با تنِ
سـیاق بـدیع و   شفاء بیمار بود و معجز و کرامت نمود. جـواب آنچنـان مکتـوب، بـه همـان     

اسلوب مرغوب کار حضرت فیل است و صاحب و صابی در ایـن پهنـه و میـدان مقهـور و     
: 1382(مجـدي،  .روي فروتنـی ذلیل ما سپر انداختیم و تسلیم شدیم از روي حقیقت نـه از 

21(

این نوع سخن گفتن در بارة ملک الکلام، آن هم توسط محمد علی فروغی، نشـان از ذوق و  
قریحۀ فراوان ملک الکلام دارد. البته شایان ذکر است که کسـان دیگـري و از جملـه قـائم مقـام      

ســرآمدان شــعر و انــد و او را ازفراهــانی و امیــر نظــام گروســی نیــز ملــک الکــلام را ســتوده 
بــه ) ملــک الکــلام عــلاوه بــر دیــوان شــعري 179: 1382انــد. (روحــانی، دانســتهنویســندگی

فارسی، سفرنامۀ حج خود را با نثري فصیح و آراسته نوشته است.  زبان
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- 1379از دیگر صداهاي شعر کردي و فارسی در همین دوران، اشعار سـید ابـراهیم سـتوده(   
لات دانشگاهی نداشت، اما از تحصیلات حوزوي تا درجـۀ افتـا   هـ.ش) است. او که تحصی1305

برخوردار بود، اشعار غراّیی از خود به یادگار گذاشته اسـت. البتـه شـاید بتـوان زنـدگی شـعري       
ستوده را به دو دوران پیش از رفتن به تهران و پس از رفتن تقسیم کـرد. اشـعار سـتوده پـیش از     

از ایـن روي، هنگـامی کـه در    صـی برخـوردار نبـود،   رفتن به تهران از صـلابت و سلاسـت خا  
رود و با استادانی چون: جلال الدین همـایی و بـدیع الزمـان فروزانفـر و     به تهران می1329سال

رسـاند، در اشـعار پیشـین    شود، و هنر شاعري را در نزد آنان به کمال میمدرس رضوي آشنا می
کند.  میزند و فصل جدیدي در سرایش شعر پیداخود آتش می

اند که بـر دیـوان بسـیاري از آنهـا گَـرد فراموشـی       در سنندج از این دست شعرا، فراوان بوده
اند. امـا از لحـاظ   نشسته و بسیاري نیز به دلیل جوانب غنی دیگر، کمتر به شاعر شهرت پیدا کرده

د مـدرس توان بـه : مـلا احم ـ  آنها میگیرند. از جملۀ ادبی و شیوة شاعري در یک سبک قرار می
هــ.ش)، شـیخ عبدالحمیـد    1284- 1366هـ.ش)، برهان الـدین حمـدي(  1301- 1367(گرجی

هــ. ش)،  1354- 1253هـ. ش)، سید محمـد بـاقر رکـن الاسـلام(    1273- متخلص به عرفان(؟ 
چـه  ها شخصیت دیگر اشاره داشت. امـا آن هـ. ش)، و ده1300- 1363محمد صدیق مفتی زاده(

ایـن اسـت کـه قریـب بـه اتفـاقِ شـاعران سـنندج لااقـل تـا قبـل از            که لازم به یادآوري است 
اند و اگر در شعر تمامی این شخصیتها، شـعر کـردي   ، به زبان فارسی شعر سرودهاسلامیانقلاب

 ـ       ت پرداختـه  دیده شود، غالباً در محتواي عرفان و تصـوف سـروده شـده و بسـیار کمتـر بـه ملی
است.شده

گیرينتیجه. 3
تـوان چنـین گفـت کـه در ایـن شـهرِ       اي انجام شده در مورد شعر سنندج، مـی بر اساس بررسیه

فرهنگی، ادبیات فارسی، بسی بیشتر از ادبیات کردي مـورد توجـه نویسـندگان و شـاعران قـرار      
گرفته است. قرن چهارده هجري را اگر به شمار نیاوریم، به ندرت بتوان از زمانِ بناي ایـن شـهر   

قرن سیزده، شاعر مطرح و صاحب سبکی که به زبـان کـردي شـعر    هـ.ق، تا آخر1046در سال 
سروده باشد، پیدا کرد. اگر ما در سدة سیزدهم هجري، ماه شرف خـانم، مشـهور بـه مسـتوره را     
داریم، نمونۀ بسیار اندکی است و از این نظر که بیشترِ اشعار او بـه زبـان فارسـی سـروده شـده،      

اشـعار کـردي بـه مسـتوره تردیـد      در صحت انتسـاب گو اینکه برخیخیلی قابل توجه نیست.
اي در ادب فارسـی بـوده   به هر صورت از آنجا که ماه شرف خانم، شاعر بلند آوازهاند.داشتهروا
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در فارسـی توان یکی از صـداهاي شـعر و ادب   داشته است، او را میفارسیو تجربیاتی در شعر 
علماي مردوخی اشعاري به زبان هـورامی در  همچنین اگر برخی از سدة سیزدهم به شمار آورد. 

در پاسخ به پرسش بنیادي ایـن  هاي بسیار نادر است و النادر کالمعدوم. اند، نمونهآن دوران داشته
پژوهش که چرا و به چه دلیل شعر کردي در سنندج نسبت بـه سـایر بـلاد کـرد نشـین، چـون:       

د توجــه بــوده و شــعر ســنندج بــه ســلیمانیه و مریــوان و مهابــاد و بوکــان، بســیار کمتــر مــور 
گـردد.  مـی است؟ باید گفت که پاسخ این پرسش اساسی، به جغرافیـاي سیاسـی بـر   فارسیزبان

هـ. ق، دارالایالۀ اردلانها بوده و حکام اردلان از چند نظـر  1046سنندج از زمان بناي آن در سال 
ان صفوي و اخلاف صفوي بودنـد  اند: یکم: آنها حکام دست نشاندة شاهبر این مسأله تأثیر نهاده

ارتبـاط حاکمـان سـنندج،    شـد. دوم: و در واقع حکم اردلانها در تهران امضا و إنفاذ و ابلاغ مـی 
دلیل همین جغرافیاي سیاسی، با تهران و دیگر شهرهاي بزرگ ایران بود. از این رو طبیعی بـود  به

و گرایـی ا کنـد. سـوم: ملیـت   که سبک و زبانِ شعري فارسی بیش از کردي در سنندج رواج پید
م) در عثمانی آغاز شده بود و بعـدها  1650- 1707ناسیونالیسم کردي که از دوران احمد خانی (

پـس –بدرخانها در همان جغرافیاي عثمانی و بعدتر در کردستان شمالی ایران و کردستان عراق 
تـوان گفـت کـه    تقریباً میبه شدت در شعر رواج پیدا کرده بود، - فروپاشی امپراتوري عثمانیاز

در شـود و اگـر احساسـات ملـی    ه تا آخر سـدة سـیزده دیـده نمـی    ددر سنندج، از آغاز سدة یاز
و »تــاریخ مــردوخ«چهــاردهم هجــري پدیــد آمــد، بیشــتر در قالــب کتابهــایی از جملــه: ســدة

غـاز  اي هـم کـه انـدك انـدك از آ    و امثال آنها بود. از ایـن رو شـعر کـردي   »مشاهیر کردتاریخ«
چهارده تا انقلاب در سنندج پیدا شد، فاقد روح ملیّ و ناسیونالیستی بود. به طـور خلاصـه   سدة
آن دوران، عامـل دیگـري بـود کـه     توان گفـت کـه فقـدان ناسیونالیسـم کـردي در سـنندجِ       می

فارسی بیش از شعر کـردي رواج بیابـد. چهـارم: از آنجـا کـه بسـیاري از حاکمـان اردلان،        شعر
ع داشتند، پر واضح بود که به تأثیر از حاکمان اردلان، گرایش به مناطق شـیعه نشـین،   مذهب تشی

این دلایل، به نظر راقم این سطور، از مهمتـرین دلایـل گـرایش    بسی بیشتر از سایر مناطق باشد.
شاعران سنندج به شعر و زبان فارسی است.

هانوشتیپ
بیـان کـنم کـه    بدون اینکه وجه تسمیۀ این نامگذاري را انکار کنم و یا آن را نادرست بدانم، امـا بایـد   . 1

کـردن جوانـب دیگـر ایـن شـهر،      نامیدن شـهر سـنندج بـه تنهـا شـهر خـلاق موسـیقی و فرامـوش        
است که ممکن است بر آیندگان و فرزندان ما تأثیر نامطلوب بگذارد. در منـابع گذشـتگان مـا،    خطایی
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هر، امثـال  رسد وجود عالمـان طـراز اول در ایـن ش ـ   این شهر همواره دارالعلم نامیده شده و به نظر می
گـذار  ها شخصیت تأثیرردوخ روحانی و دهها و حمدي و مردوخ و مزادهبدیع الزمان سنندجی و مفتی

دیگر دلیل کافی بر دارالعلم بودن سنندج تواند بود.
بـوده اسـت، امـا بعـد از بنـاي      خوانند و نـام اصـلی آن گویـا همـین     می» سنه«خود کردها سنندج را . 2

اند که سنندج، تحریف و تعریبی از آن است. برخی معتقدنـد  گفته» دژسنه«را باروي حکومتی آن وبرج
بوده به معنی قلعه و محل سانها. زیرا سان در زبان کـردي گـورانی، بـه معنـی     » سانان دژ«که اصل آن 

)244: 1371نیز به معنی محل سلاطین است. (روحانی، » کانی سانان«سلطان است همان گونه که 
وحـوش  هاي بسیاري که در حولو کتیبهگوید: سنه (سنندج) یکی شهر بسیار قدیمی استینیکیتین م. 3

یان هســتند بــر ایــن نکتــه آینــد و اغلبشــان هــم مربــوط بــه دوران ساســاندســت مــیایــن شــهر بــه
)360: 1366دهند. (نیکیتین، میگواهی

ت. این منطقۀ وسـیع از نظـر   نام شهري نزدیک بابل در ساحل دجله که امروز جزو کردستان عراق اس. 4
ودنـد کـه روز موعـود در شـهرزور     مذهبی در گذشته داراي اعتقادي علی اللهی بودند و بر این باور ب

: ذیل شهرزور)1380(دهخدا، خواهد رسید.فرا
در هورامان از توابع استان کرمانشاه است.یاسم روستای. 5
امروزه به این شهر متصل شده است.اسم روستایی در پنج کیلومتري شهر سنندج است که. 6
بـوهی جمـع آوري کـرد و علـی رغـم      نیـروي ان 1041براي مثال خان احمـد خـان اردلان در سـال    . 7

صفوي به شهراهاي سنقر و همدان و گروس و ارومیه و خـوي لشکرکشـی کـرد و همـۀ آنهـا را      شاه
م خـود سـکه زد و   ضمیمۀ متصرفات خویش ساخت و مراتب اطاعت خود را جشن گرفت و بـه نـا  

ائمۀ جمعه و جماعت در همۀ قلمرو حکومت اردلان، از او به عنوان شاه مستقل کردستان، یاد کردنـد.  
)242: 1371(روحانی، 

شـود،  برخی از زبانشناسان با توجه به تفاوتهاي وسیعی کـه میـان گویشـهاي زبـان کـردي دیـده مـی       . 8
اند.کردي را گروه زبانهاي کردي نامیدهزبان

اي است عاشقانه از احمد خانی به زبان کردي کرمانجی. ایـن منظومـه بـه زبانهـاي انگلیسـی،      منظومه. 9
عربی، آلمانی، فرانسوي، روسی و فارسی ترجمه و منتشر شده است.    

بـه نماینـدگی از کشـورهاي متبـوع     لنام دو شخصیت فرانسوي و انگلیسی بود که پس از جنـگ او . 10
خود بر سر عثمانی توافقاتی کردند.

 ـ      . 11 ه صـورت دسـت خـط نـزد نگارنـده      این اثر تـاکنون چـاپ و منتشـر نشـده اسـت و نسـخۀ آن ب
است.موجود



27)جمال احمدي(...يدر شهرِ سنندج از بنایدلایلِ رواجِ شعرِ فارسیبررس

لازم به ذکر است که ملک الکلام مجدي، زادة شهر سقز است، اما در جوانی به سـنندج آمـد و ذوق   . 12
ویسندگی او در این شهر بود که شکوفا شد و در مدت سی و چند سـالی کـه در   و قریحۀ شاعري و ن

گري کرد و هم اشعار فراوانی سرود.سنندج به سر برد هم منشی

نامهکتاب
). چالش میان فارسی و عربی. تهران: نی.1387آذرنوش، آذرتاش (

). تاریخ زبان فارسی. تهران: طهوري.1378ابوالقاسمی، محسن (
). تاریخ ادبیات فارسی از آغاز تا جنگ اول جهانی، سقز: گوتار.1395احمدي، جمال (

زاده.علمی و فرهنگی استاد احمد ترجـانی زندگی نامه و خدمات). 1385انجمن آثار و مفاخر فرهنگی ( 
تهران: انجمن آثار و مفاخر فرهنگی.

). وزن شعر کردي. تهران: زمان.1385پرهیزي، عبدالخالق (
شرح محمد استعلامی. تهران: سخن.  درس حافظ.). 1386حافظ. شمس الدین محمد (
دین کزازي. تهران: مرکز.  . تصحیح میر جلال الدیوان شعر). 1375خاقانی، افضل الدین بدیل(

. تهران: سروش.  مشاهیر کردتاریخ ). 1382روحانی، بابا مردوخ(
. تصحیح عبدالرسول خیام پور. تبریز: دانشگاه تبریز.  اللهیي امانحدیقه). 1344رونق، میرزا عبداالله(

). ایران در اوایل عهد اسلامی. تهران: امیرکبیر.1373کوب، عبدالحسین (زرین
). دو قرن سکوت. تهران: امیرکبیر.1336کوب، عبدالحسین (زرین

. تهران: احسان.شاعران کرد پارسی گو). 1375سجادي، عبدالحمید حیرت (
تهـران: پژوهشـگاه سـازمان    نامداران علم، فرهنگ و هنر کردسـتان. ). 1392سجادي، عبدالحمید حیرت (

میراث فرهنگی و گردشگري.
. سنندج: کردستان.سنندج قدیم). 1395سجادي، عبدالحمید حیرت (

تهران: امیر کبیر.  تصحیح حشمت االله طبیبی.). 1375سنندجی، میرزا شکراالله(
تهران: فردوس.  سبک شناسی شعر.). 1375شمیسا، سیروس(

سنندج: آراس.  .). تاریخ سنندج در عصر صفوي1393طاریمرادي، محمد(
منـدرج در:  »عـدي و حـافز  واري سـه ستووره و شـوینه لی فارسیی مهزهغه«). 2005غفاري، محمد خالد(

.176- 196ولیر: ئاراس. . ههلانردهي ئهستوورهئایینی مهبیر
. ترجمه: جمال احمدي. سنندج: آراس.غزلیات شاعر بزرگ کرد مولوي). 1390قادر محمد. انور (

. سنندج: کالج.دیوان کردي مستوره). 2011قره داغی. محمد علی (
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. تهران: توکلی.سفرنامه ملک الکلام مجدي). 1382مجدي، ملک الکلام (
. تهران: زوار.  تصحیح محمد دبیر سیاقی). 1378فرخی سیستانی(

. تهران: زوار.مجموعه شعر گلبانگ). 1345کردستانی، گلشن (
ران: زوار.. تهمجموعه شعر نوبهار). 1335کردستانی، گلشن (

. به کوشش و ویرایش: جمال احمدي. سقز: گوتار.منتخب الخواص). 1386مردوخ. آیت االله محمد ( 
. به کوشش ماجد مردوخ روحانی. سنندج: کانی کتاب.دیوان شعر). 1390خانم(مستوره، ماه شرف
ولیر: ئاراس.  . ههدیوان اشعار کردي). 2011خانم(مستوره، ماه شرف

. تهران: پاژنگ.  گلهاي آبیدر). 1366دخت(معتمدي، مهین
. تهران: احسان.  شخصیت و آثار علامه عبدالحمید بدیع الزمان کردستانی). 1394فر، مظهر(مقدمی

. تهران: سروش.اي از مقالات استادحاصل اوقات، مجموعه). 1381مهدوي دامغانی، احمد (
د قاضی. تهران: نیلوفر.. ترجمه: محمکرد و کردستان). 1366نیکیتین، واسیلی (

بـه کوشــش محمـد رؤوف تــوکلی.   . حدیقـه ناصــریه و مـرآت الظفــر  ). 1381نگــار، علـی اکبــر( وقـایع 
توکلی.  تهران:


